BVLGARI

BAR

Tuttii prezzi sono in JPY e inclusi di 10% tasse e 15% di servizio
All prices are in JPY and inclusive of 10% tax and 15% service charge

FMMOEITEARTHE 10% e —E R 15%AZENTVET



SMALL BITES

Last order 23:00
Friday and Saturday - Last order 24:00

Giardiniera di verdure

Pickled vegetables
FRoto)LZ (VG) (GF) (LS)

Parmigiano Reggiano “Vacche Rosse”

Parmigiano Reggiano “Red Cow”
INILEDv—/ - Lydy—/ “Trysg -Ovt” (GF) (V)

Pane, burro e acciughe

Bread, butter and anchovies
T7rFaE NEZ— TLyuR

Blinis con caviale Oscietra (10gr) e panna acida

Blinis with 10gr Oscietra caviar and sour cream
FLThSERET(0g) LT T—H Y —LDT =

Prosciutto

Cured ham
7O a— b (GF) (DF) (LS)

Mozzarella di bufala campana

Buffalo mozzarella from Campania region
B IN—Z v MNEKFOEYY 7L ZF—X (GF) (V)

Calamaretti fritti
Fried baby squid
1HADT ) w ~ (DF)(LS)

Suppli mozzarella e pomodoro

Tomato and mozzarella suppli
EYYFLTZERIYERDIRTY (V)

1,800

3,500

2,500

7,800

3,800

3,200

2,900

3,600



A LA CARTE

Last order 21:00

Tagliere di affettati

Cold cuts cured meat board
J—JL R + (GF) (DF) (N)

Tagliere di formaggi

Italian cheese board
AR)TEF—XFTL—K(GF) (V)

Carpaccio di ricciola con erba cipollina e limone

Amberjack carpaccio with lemon, extra virgin olive oil and chives
AVNFORILNYFa LEY BEVAFU—=TF1IL Fva7 (GF) (DF)(LS)

Arrosto freddo di manzo

Cold roasted beef with arugula, balsamic and Parmigiano Reggiano
AEO—X ~E—7 (GF) (LS)

Toast prosciutto e Fontina con patatine fritte

Ham and Fontina cheese toast with fried potatoes
NLETH>T14—FF—ADE—R~ TZA4RRTH

Hamburger di Wagyu con patatine fritte

Wagyu burger with fried potatoes
MEEC—TN=H— T4 RR7 k(LS

Hamburger vegetariano con patatine fritte

Vegetarian burger with fried potatoes
RNOBYTIN=H— TS51REF R (V)

White truffle can be added to any a la carte dish for an additional ¥5,100 per gram

ROA R RUaTIE PSHIL X 21— DFRTOERIRIC,
1g #7=15,100FIC TBIMW =721 £ 7

5,600

5,800

4,500

4,800

3,400

5,800

4,600



Club sandwich, pancetta con patatine fritte

Club sandwich with bacon and fried potatoes
OS2IV URTovF TTA4RKRT K~ (DF)

Zuppa di verdure

Vegetable soup
NI T)ILZ—=" (V) (LS)

Spaghetti e pomodoro

Spaghetti with Niko Romito signature tomato sauce
ZNT YT+ RER—O(VG)

Mezze maniche cacio e pepe

Mezze maniche pasta with Pecorino and black pepper sauce
XYY TIRZT AF3 « I RV

Tagliatelle al ragu di vitello

Tagliatelle with veal ragu sauce
27Tyl -V —2X

Tagliatelle al burro e tartufo bianco

Homemade tagliatelle with butter and white truffle
BhUaTJENEZ—0EREZITTvL

Cotoletta di vitello alla Milanese

Milk fed veal Milanese style
FEDHY LY 2T RAZA)

Branzino al vapore con spinaci saltati

Steamed sea bass with sauteed spinach
AXFDELFEE FO5NAEBDY T— (LS) (GF) (DF)

5,800

2,800

4,000

5,400

4,800

13,000

14,000

6,700



INSALATE

Insalata di pollo e pancetta

Chicken and bacon salad
FEVENTFTYROYSH

Insalata di zucca con olive taggiasca, spinacino e Pecorino
Romano

Pumpkin salad with taggiasca olives, baby spinach and Pecorino Romano
B, v 2AA =T FSNAEr~I—/O<— /OS54 (GF)(LS) (V)

Insalata verde mista

Mixed green salad
S URI) =S (VG) (LS) (GF)

Insalata tiepida di polpo con patate e sedano

Warm octopus salad with potatoes and celery
RACRT DR Z &K (LS) (GF) (DF)

Insalata di tonno con pomodoro e capperi

Tuna salad with tomatoes and capers
Ve B NETYN=DF TR (LS) (GF) (DF)

Burrata pomodori e basilico

Burrata with tomato and basil
Y RENDILDT Y S —& (GF) (V)

4,500

3,600

2,800

6,500

5,200

4,800



CAVIALE

Il caviale Kaviari € apprezzato per la sua purezza ed eleganza,
con espressioni distintive di Beluga, Oscietra e Kristal.
Servito con erba cipollina, albume e tuorlo d’uovo cotto,
panna acida, sudachi e blinis.

Kaviari caviar is prized for its purity and elegance, with distinct expressions of
Beluga, Oscietra, and Kristal.
Served with chives, cooked egg white and egg yolk, sour cream, sudachi, and blinis.

Fv I T7)HDOFVYETIE. FOMRLBREAFLITL AV ATHSN.
NIL—H, >z bT JURAZ)I. FNENUCERZEEEEELAWVEIEITES,
9:‘\7/(7\\ QNE\ QNE\ —U_lj_ﬁu_-ZA\ 7\&91\ 7\‘U:¢&;\/7_J%\i—t:?%ﬁ——|\:k/\7tbi—a_o

Beluga 50gr
~JL—7 50g 130,000

Oscietra 30gr
F> 1 k3 30g 30,000

Kristal 30gr
1) 24 )L 30g 28,000



oy

La Bomba ¢ il nuovo street food italiano. Affonda le sue radici
nella tradizione popolare ma si trasforma in uno spuntino
gastronomico, rimanendo semplice nella sua creazione ma
complesso e raffinato nel suo sapore e nella sua preparazione.

The Bomba is the new Italian street food.
It roots in popular tradition but turns into a gastronomic snack, remaining simple
in its creation but complex and refined in its flavor and preparation.

RUNE ARITOFHLVWRAN) =T —=RTY,
SUTINTHODBRA S, BETHEBRINITHKOWVWCTIRAICE D, ARDTCMEFH SERD
AT YVINCEFNEDD XY,

Bomba con vitello, misticanza e salsa tonnata

Bomba with veal, misticanza salad and tuna sauce 3,800
FED LY F—bDRIN

Bomba con mozzarella di bufala, prosciutto e basilico

Bomba with buffalo mozzarella, prosciutto and basil 3,600
TvI772FyY7LI0 NLENDILDERIN

Bomba con mozzarella e pomodoro

Bomba with mozzarella and tomato 3,400
EYvYFLIZERI DR/ (V)



LA PASTICCERIA - NIKO ROMITO

Last order 23:00
Friday and Saturday - Last order 24:00

Tartelletta di frutta stagionale

Seasonal fruit tart
EEHDTIL—Y 2Lk (N) (LS)

Monte Bianco

Chestnut sable, meringue, vanilla cream, chestnut cream and chestnuts
BEHIL AXLVY NZSUU—L BHU—L ZB(N)(LS) (A)

Torta al pistacchio

Sponge cake, pistachio ganache and pistachio cream
ARV —F% ERZFAHFvIa EXZFATU—L(N)

Torta al cioccolato e nocciole
Chocolate sable, dark chocolate mousse and caramelized hazelnut

FadAL—rHYJL A—2F3L—bhL—X FyIXDVELIA—TEILFYY(N)

4,800

4,800

4,800

4,800



DESSERTS

Tagliata di frutta fresca

Fresh fruit platter

I —YTFL — bk (GF) (VG) (LS)

Tiramisu

TA4 I

Bomba con crema calda alla vaniglia

Warm Bomb with vanilla cream
BHWRYN NZZU U —L4(N)

Gelati e sorbetti
Sorbets and ice cream

S =Ry ke TA 21— L (N)

10 monoporzioni

10 pieces
101@ (N) (A)

5 monoporzioni
5 pieces
518 (N) (A)

3 monoporzioni
3 pieces
318 (N) (A)

BVLGARI IL CIOCCOLATO

3,500

3,200

2,800

2,500

15,500

7,500

4,450



(A) Alcohol | (N) Nuts | (DF) Dairy Free | (GF) Gluten Free
(V) Vegetarian | (VG) Vegan | (LS) Locally Sourced

(A) ZILO—IL[{N) v [ {DF) WBGRE T YU — | (GF) ZFILTF> 71—
(V) RSZ YT | VG) &1 —A > | (LS) BFERMER





